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MTI.J. 

KONINKRIJK BELGIE, 

bDVIES VAN DE ';D VAN STATE. 

De RLAD Vl,N ST1,TE, afdeling 

Netgeving~ eerste kamer? de 24e 
Juni 1955 door de Minister van Open­ 
baar Onderwijs verzocht hem van ad­ 
vies te dienen over een orrtwe r-p van 
koninklijk besluit "houdende rege­ 
ling va~ de procedure betreffende 
het onderzoek van de aanvragen voor 
gelijkwaardig.twid ingodicmd tor 
toepassing van de wet van 13 Mei 
1955", heeft de 1e Juli 1955 het 
volgend advies gegeven : 

L. 481 9/1 • 

HOYiJJIvIE DE K::;LGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'2TAT. 

Le CONSEIL D'2T~T, section de 

légis12tion, première chambre, sai­ 
si par le Ifinistre de l'Instru.c­ 
tian publique, le 24 juin 1955, d' 
une demande d'avis sur un projet 

d '" t ' l tt ' l tI' 'arre:: e raya re g.I an a pr-r.c e-- 
dure relative à, l' instnlction des 
demande s d' équ i val ence int ra (lu i tes 
en application de la loi du 13 mai 
'1955"? El. donné le 1 juillet 1955 
I! avis suivant 
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is tussen dG 

He derL:nd~)e en de Franse t8ki3t van ho t e e rs t e li cl van 
artikel 1 van het ontwerp ! waar in de N~ 
de d~tum 14 December 1955 wor vermeld, is er sprake 

van 13 December 1955 in de Franse tekst. 

Volgens artikel 4 van Qe wet van 13 Lei 1955 
moet de aanvr-aag worden overgemaakt ['binnen de zes maan­ 

den na ch~ ~:fkondigini.{ van deze wet". Aangezien deze 
vve t op Î 3 Eci 1955 »es: afgekondigd, zou in het oerste li cl 
van artikel 1 de datum 14 December 1955 (13 décembre 
1955 in de Franse tekst) moeten vervangen worden door 
14 November 1955. 

V8rder jn in het ontwerp een aantal vormwij- 
zigingen aan te brengen G geen commentaar behoeven 
en die voldoende blijken uit de hierna voorgestelde 
tekst : 

Koninklijk besluit houdende re ling van de procedure be· 
treffe~!dG he t onderzoek van de aanvragen ingediend op 
grond vun de wet van 13 Cei 1955 betre ende de gelijk­ 
waardigheid van de diplomats ten voordele van politieke 

vluchtelingen. 

BOUDEWIJF, Koning der Belgen, 
Aan allen, togenvvoordigen e n toekO!i.lenden, lillIL. 

Gelet op de wet van 13 fuei 1955 betreffende 
de gelijkwaardigheid van de diploua's ten voordele van 
poo +i elce v l.ucb te Li ngen , inzonderheid op artikel 4; 
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Gelet op het advies van de Raad van state; 

Op de voor 
baar Orrde rw.i j s , 

t van Onze nister van Open- 

:=n B:8SLUIT:~H VlIJ 

Artikel 1.- 

De poli tielŒ vluchtelingen die het voordeel 
wensen te genieten van Qe bepulingen van de ar~ikelen 
1 en 2 van de wet van 13 ~,Iei 1955, moeten hun aanvraag 
aan de Minister van Openbaar Onderwijs overmaken v<!>ôr 
14 November 1955. 

Zij moeten bij deze aanvraag voegen 

1° engetuigschrift van het gemeentebestuur van hun 
woonplaats, VL a ru'i t bli jkt t zij na de oorlog 
1940-1945 en vÓÓr 1 Januari 1953 in België z-ijn bin­ 
ne ng ekorcen, 

2(' a) indien j nog inga chreven zijn voor de cursussen 
van ~én van de viol' universiteiten van het land, 
e<:)n fa ta co e of c GL c o n s Lu.i dend va d af~ 

s ch.r-i.f t van het Laut s te getuigschrift of diploma 
dat zij deze universiteit he en behaald; 

b) ( zo als in he t on twe r-p , 
in p l.aa t s van IIfoto~COJ:üj") 

bohalve~"fotocopie" 
... 

/ .CI./.~. 
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Artikel 2~_- 

ru ster van Op Onderwijs zal, be- 

tre in artikel 1 be doelde aanvr-agen , het ad- 

vi es imvinnen : 

Î ° van de Ho Commissaris j de Verenigde Naties, ten 

einde de hoedanigheid van po tieke vluchteling van 

de aanvrager vast te ste en; 

2° van het Bestuur van de Ope e Vei gheid (Vreemde- 

ngenpo tie) ten einde inge cht te zijn over de go­ 

draGingen van de aanvrager sedert zijn binnenkomen 

België; 

3° van de rector van versiteit waar de aanvrager 

studeert of gestudeerd heGft, ten einde de juistheid 

van de dienaang~ande ve ingen na te gaan. 

Artikel 3.~ 

De inschrijvingen voor de in de artikelen 

1 en 2 van wet van 13 i 1955 bedoelde examens~ moe- 

ten genomen worden op datum en plaats te bepalen door 

de l=ini s ter van Openbaar Onderwi j s. 

Deze examens zullen plaats hebben tijdens de 

zittijden van de centrale e xanren comnu s s i e voor het toe­ 

kennen van de academische gra n. 

Artikel 4.- 
... ( zo s in het a rp) •.. 

Gegeven te 

v 
s van e nbaar- Oude rw.i j s, 
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Il y a discordance entre la version française 
et la version néerlandaise de l'alinéa 1er de l'article 
1er du projet: le texte néerlandais porte la d~te du 
14 décembre 1955 et le texte français celle du 13 décem­ 
bre 1955. 

Lux termes de l'a:rticle 4 de la loi du 13 mai 
1955 la demande doit être adressée Pdans les six mois de 
la promulgatioy! de cette loi". Or, cette loi ayant été 
p rcmu Lgu ée le 13 mai 1955, la date du 13 décembre 1955 
(14 décembre 1955 dans le texte néerlandais) devrait être 
remplacée à l'alinéa 1er de l'2rticle 1er par celle du 
14 novemo:re 1955. 

Pour le surplus, le projet requiert quelques 
modific2tions de forme, qui ne nécessitent aucun commen­ 
taire et qui ressortent suf fá scmment du texte proposé 
ci-après 

j').rrêté royal réglant la pr-o c édu.r e relative à l'instruction 
des demandes introduites en VE:Ttu de la loi du 13 mai 1955 
relative à l! équivalence des diplômes au profit des ré-fu- 

giés po L'i t Lqu o s , 

R',UDOUIN, Roi des Belges, 
A tous, présents et à venir, SbLUT. 

Vu la loi du 1.3 mai 19:55 relative à l'équivalence 
des diplômes au profit des réfui::,iés politiques, notamment 
l'article 

Vu 11 cvi.s du Conseil ct ' Etat 

~?(J/.G. 
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Sur la proposition de Notre Ministre de 

l'Instruction publique, 

NOUS ;)VONS LRILET:=; ET ;,RJ.'.ZTONS 

Les réfugiés politiques désirant bénéficier 

des dispositions des articles 1er et 2 de la loi du 13 

mai 1955~ devront adresser leur demande au Ministre de 

l'Instruction publique avant le 14 novembre î955. 

Ils joindront ~ cette demande : 

1 ° une attestation de l'adminir:3tr8tion communale du 

lieu de leur domicile 9 établissant qu'ils sont entrés 

en Belgique depuis les hostilités 1940-"1945 et avant 

le 1er janvier 1953 J 

2° a) s'ils sont encore actuellement inscrits aux cours 

d'une des quatre universités du pays, une photo­ 

copie ou une copie certifiée conforme du dernier 

certificat ou diplôme obtenu dans cette un Lv e r s L'b é 

b ) ..• (comme au projet) ... 

Article 

Le Ministre de l' struction publique recueille- 

ra, au sujet des demandes prévues à l'article 1er ci­ 

dessus 

... / ... 
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"I o l'avis du I-hut Commissaire aux Na t io n s Unies en vue 
d' établir la qualité de r éf'ugi é politique du requérant 

2° l'avis de l'Administration de 18" sûreté publique 
(police des ét:cangers) en vue d'être renseigné sur le 
comportement du requérant depuis son entrée en Belgique 

3° l'avis du recteur de l'université dont le requérant 
suit ou a suivi les cours en vue de vérifier 11 exacti­ 
tude des déclarations faites sur ce point. 

lirticle 3.- 

Les inscriptions aux épreuves prév"Ues aux arti­ 
cles 1er et 2 de la loi du 13 mai 1955 devront être 
prises aux date et lieu que le NLinistre de 1 r Instruction 
publique fixera. 

Ces épreuves auront lieu au cours des sessions 
du jury central pour 19. co Ll.a t Lon des grgdes académiques. 

Article 4.- 

. o. (comme au projet) ... 

Donné à ~ le 

PLn LE ROI 

Le Ministre de l'Instruction publiciue, 
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De kame l' was samenge st el d uit La .hambre était composée de 

de Heren 
Messieurs 

J . SUZTENS, eerste-voorzitter, 
premie r pré sid ent, 

J).DECLEIRE, 
K.IvlEES, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

L.FREDERICQ, bij zi tters van de afdel ing 
wetgeving, 
assesseurs de la section 
de législation, 

r , DUCHENE, 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.SUETENS. Het verslag werd uit­ 
gebracht door de H ,DEB1JEDTS, 
su bs ti tuut. 
DE GRIFFIER LE 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion française a été vérifiée 
sous le cont rôle de lVI. SUE TENS. Le 
rapport a été présenté par 
M . DE1"11, EDT S? su bs t i tu t • 
DE VOOHZITTJ:m LE ~2RESIDENT, 

(get.) J.SU2TENS. (get ") J. CYFfC:;S • 


